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Наша компания благодарит Вас за Ваш выбор и надеется, что настоящее изделие 
торговой марки «STAVR» будет полностью отвечать Вашим ожиданиям. Для того, 
чтобы Ваше изделие прослужило Вам долгое время, необходимо правильно его ис-
пользовать, хранить и проводить техническое и сервисное обслуживание, в связи 
с чем настоятельно рекомендуем Вам перед использованием тщательно изучить 
информацию, изложенную в настоящем руководстве.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
При покупке изделия необходимо удостовериться в его работоспособности, от-
сутствии механических повреждений, проверить комплектацию и наличие штампа 
торгующей организации, даты продажи и подписи продавца с номером модели и 
серийным номером на гарантийном талоне, являющемся неотъемлемой частью на-
стоящего руководства.



1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Гайковерт ударный аккумуляторный 
(далее гайковерт, инструмент, изделие) 
применяется для закручивания и раскру-
чивания резьбовых соединений и кре-
плений, монтажа болтов, гаек и анкеров. 
Изделие имеет бытовое назначение. 
Обращаем Ваше внимание на то, что 
данное оборудование не предназначено 
для тяжелых промышленных работ. Ис-
пользование изделия не по назначению 
является основанием для отказа в гаран-
тийном ремонте.

Настоятельно рекомендуется 
ознакомиться со всеми пункта-
ми настоящего руководства по 

эксплуатации перед использованием из-
делия во избежание возникновения 
опасных ситуаций.

Данное изделие соответству-
ет требованиям:
Технического регламента Та-

моженного союза ТР ТС 010/2011 «О 
безопасности машин и оборудования», 
утвержденный Решением Комиссии Та-
моженного союза от 18 октября 2011г. № 
823; Технического регламента Таможен-
ного союза ТР ТС 020/2011 «Электро-
магнитная совместимость технических 
средств», утвержденный Решением Ко-
миссии Таможенного союза от 9 декабря 
2011г. №879; Технического регламен-
та Таможенного союза ТР ТС 037/2016 
«Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники», утвержденный Ре-
шением Совета Евразийской экономи-
ческой комиссии от 18 октября 2016 г. 
№113.

Данное руководство по эксплуа-
тации является неотъемлемой 
частью изделия. Храните руко-

водство по эксплуатации в течение всего 
срока службы изделия.

Изделие предназначено для ис-
пользования только внутри по-
мещения. Запрещено подвер-

гать изделие воздействию 
неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий, таких как дождь, снег, 
повышенная влажность, нагрев и про-
чее.

ЗАПРЕЩЕНО работать с 
изделием без средств за-
щиты. Настоятельно ре-

комендуется использовать средства ин-
дивидуальной защиты рук, а также 
органов слуха и зрения. Также рекомен-
дуется работать в предназначенной для 
этого одежде, чтобы никакие её части не 
мешали работе и не могли вызывать не-
желательные последствия. 

При ударных работах следует пользо-
ваться средствами защиты органов слу-
ха. Воздействие шума может вызывать 
потерю слуха.

Приобретенное вами изделие может 
иметь некоторые отличия от настоящего 
руководства, не влияющие на его эксплу-
атацию.
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2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ

Таблица 1
Наименование параметра Значение

SWI 18BL-400V SWI 18BL-850V SWI 18BL-1900V
Напряжение питания ☻ 18 В
Тип питания литий-ионный аккумулятор (Li-Ion)  

перезаряжаемый 18 V серии UNI-M
Тип двигателя бесщеточный (brushless)
Совместимый аккумулятор:
STАVR: SB 18-2-01, SB 18-2-USB, SB 18-4-01, SB 18-4-USB, SB 18-4-21700, SB 18-5-USB, 
SB 18-6-01, SB 18-8-USB, SB 18-8-21700;
Kоlner: KB 18-2ST, KB 18-2ST-01, KB 18-3ST-01, KB 18-3ST; 
BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B, BL1850, BL1850B, BL1860B
Число оборотов  
на холостом ходу

0 - 900/1650/2500
об/мин

0 - 1400/1900/2400
об/мин

0 - 700/1300/2000
об/мин

Частота ударов  
на холостом ходу

0 - 1000/2400/3500
уд/мин

0 - 1500/2000/2600
уд/мин

0 - 1300/2200/2400
уд/мин

Патрон 1/2" (12,7 мм) 3/4" (19 мм)
Крутящий момент 130/220/400 Нм 450/650/850 Нм 900/1430/1900 Нм
Момент срыва 430 Нм 1000 Нм 2100 Нм
Размер крепежа М8 – М20 М14 – М24 М14 – М30
Класс безопасности III класс
Габаритные размеры 129х67х210 мм 169х82х223 мм 190х80х230 мм
Масса 1,2 кг 2,2 кг 3 кг
Температура окружающей среды / влажность
при эксплуатации +1 °С … +40 °С / ≤ 80 %
при хранении и 
транспортировке +5 °С … +50 °С / ≤ 80 %
Шумовибрационные параметры изделия
Шум, dB(A) LpA: 97, LWA: 108 LpA: 98, LWA: 109 LpA: 100, LWA: 111
Вибрация 3 м/с²

3 КОМПЛЕКТНОСТЬ3 КОМПЛЕКТНОСТЬ

Таблица 2
Наименование Количество
Гайковерт аккумуляторный 1 шт.
Руководство по эксплуатации 1 шт.
Крюк для размещения на 
поясе 1 шт.

4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Безопасная и стабильная работа из-
делия гарантируется только при со-
блюдении следующих условий:
4.1.1 Не используйте изделие для любых 
иных целей, кроме указанных в данном 
руководстве по эксплуатации. Эксплу-
атация, обслуживание и хранение из-
делия должны осуществляться строго в 
соответствии с данным руководством по 
эксплуатации.
4.1.2 Не разрешайте детям контактиро-
вать с изделием, даже если оно выклю-
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чено и отключено от питающей электро-
сети. 
4.1.3 Не погружайте изделие или отдель-
ные его части в воду или другие жидко-
сти.
4.1.4 Не используйте изделие, если есть 
риск возгорания или взрыва, например, 
вблизи легковоспламеняющихся жидко-
стей и газов.
4.1.5 Не производите никаких работ с 
изделием, если Вы утратили концентра-
цию внимания, больны почувствовали 
недомогание, или находитесь под воз-
действием наркотических средств, алко-
голя или медикаментов. Именно момент 
потери внимания при использовании из-
делия может привести к серьёзным не-
счастным случаям и ранениям.
4.1.6 Переносите изделие, держа его 
только за рукоятку (или за основание), 
при этом запрещено удерживать палец 
на выключателе. Запрещено переме-
щать изделие, удерживая его за шнур 
питания.
4.1.7 Не переносите изделие во вклю-
ченном состоянии.
4.1.8 Перед началом работы убедитесь 
в том, что параметры источника питания 
соответствуют требованиям, указанным 
на изделии и в настоящем руководстве 
эксплуатации.
4.1.9 Подключайте изделие к аккумуля-
тору только после того, как Вы убеди-
тесь, что выключатель работает исправ-
но и находится в положении ОТКЛ.
4.1.10 При работе с изделием пользуй-
тесь средствами индивидуальной защи-
ты. В случае необходимости восполь-
зуйтесь наушниками, респиратором, 
специальными перчатками и очками.
4.1.11 При работе с изделием рекомен-
дуется надевать подходящую одежду, 
чтобы никакие части не контактировали 
с изделием и обрабатываемой заготов-
кой/материалом. Также убедитесь, что 
на Вас нет ничего, что могло бы поме-
шать работе или вызвать нежелатель-
ные последствия.

4.1.12 Прежде чем нажать на выключа-
тель, убедитесь, что рабочий инструмент 
(головка, бита и т.п.) правильно установ-
лен и надежно зажат в патроне, обраба-
тываемая заготовка/материал достаточ-
но устойчива или зафиксирована.
4.1.13 При работе крепко удерживайте 
изделие.
4.1.14 Не используйте поврежденный 
или сильно изношенный рабочий инстру-
мент (головка, бита и т.п.) 
4.1.15 Запрещается устанавливать изде-
лие стационарно (например, зажимать в 
тиски).
4.1.16 Не оставляйте включенное или 
подключенное к источнику питания изде-
лие без внимания.
4.1.17 Ничего, кроме обрабатываемой 
заготовки/материала/крепежа, не должно 
контактировать с вращающимися частя-
ми изделия.
4.1.18 Запрещено закрывать вентиляци-
онные отверстия изделия чем-либо или 
ограничивать доступ воздуха.
4.1.19 Во время работы с изделием не 
прикасайтесь к заземленным предметам 
(например, трубопроводам, радиаторам 
отопления, газовым плитам, холодиль-
нику).
4.1.20 Удерживайте изделие за изолиро-
ванные «поверхности захвата» так как 
рабочий инструмент при выполнении 
операции может прикоснуться к скры-
той проводке или к кабелю машины. При 
прикосновении рабочего инструмента к 
находящемуся под напряжением прово-
ду доступные металлические части из-
делия могут попасть под напряжение и 
вызвать поражение оператора электри-
ческим током.
4.1.21 Всегда отключайте изделие от ис-
точника питания, когда Вы его не исполь-
зуете, перед проведением технического 
или сервисного обслуживания, а также:
- в случае любых неполадок;
- перед установкой/сменой рабочего ин-
струмента;
- перед чисткой;
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- после окончания работ.
4.1.22 Поддерживайте рукоятку изделия 
в сухом, чистом состоянии, без следов 
масла или смазки. Рукоятка, испачкан-
ная маслом или смазкой, становится 
скользкой и может привести к потере 
контроля.
4.1.23 Не пользуйтесь изделием после 
его падения или если на нем видны ка-
кие-либо следы повреждения, а также 
с поврежденным шнуром питания или 
штекером. Обратитесь в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики 
или ремонта изделия.
4.1.24 Работа и техобслуживание долж-
ны осуществляться регулярно и строго 
в соответствии с данным руководством. 
Во время технического обслуживания 
запрещено использовать чистящие сред-
ства, которые могут повредить изделие 
или шнур питания (бензин и прочие 
агрессивные вещества).
4.1.25 Неправильное обращение с из-
делием может привести к выходу его из 
строя, причинению вреда пользователю 
или его имуществу.
4.1.26 Изделие, аккумулятор и зарядное 
устройство должен обслуживать квали-
фицированный персонал с использова-
нием только идентичных заменяемых 
деталей. Это является гарантией того, 
что безопасность при работе такого из-
делия обеспечена.
4.1.27 Содержите рабочее помещение 
(место) в чистоте и достаточно освещен-
ным. Беспорядок и темнота приводят к 
несчастным случаям.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по 
эксплуатации не может предусмотреть 
все возможные нештатные ситуации, ко-
торые могут возникнуть в процессе экс-
плуатации данного изделия. Пользова-
тель должен самостоятельно соблюдать 
меры техники безопасности при работе 
с изделием!

4.2 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ РАБОТЕ С ЗАРЯДНЫМ 
УСТРОЙСТВОМ
4.2.1 Перед началом работы убедитесь 
в том, что параметры источника питания 
соответствуют требованиям, указанным 
на зарядном устройстве и в настоящем 
руководстве эксплуатации.
4.2.2 При переносе зарядного устрой-
ства держите его только за корпус. Не 
переносите изделие во включенном со-
стоянии или в случае подключении его к 
электросети.
4.2.3 Не оставляйте зарядное устройство 
под дождем, снегом, в мокрой среде или 
при повышенной влажности. Влажность, 
проникающая внутрь зарядного устрой-
ства, повышает риск электрического 
удара. При необходимости подзарядки 
аккумулятора во влажной среде исполь-
зуйте источник питания, оборудованный 
устройством защитного отключения за-
рядного устройства.
4.2.4 Вилка зарядного устройства долж-
на быть совместимой с розеткой питаю-
щей электросети. Запрещено вносить из-
менения в конструкцию вилки и способ 
её подключения к розетке. Не исполь-
зуйте адаптеры с заземленным электро-
оборудованием. Немодифицированные 
вилки, совместимые с розеткой, снижают 
риск электрического удара.
4.2.5 ЗАПРЕЩЕНО использовать шнур 
питания зарядного устройства ненадле-
жащим образом. Не используйте шнур 
питания зарядного устройства для пере-
носа зарядного устройства отдельно или 
вместе с аккумулятором, не тяните за 
шнур, чтобы извлечь вилку из розетки. 
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При отключении зарядного устройства от 
источника питания держитесь за штекер 
шнура питания.
4.2.6 Шнур питания зарядного устрой-
ства должен находиться далеко от источ-
ников тепла, масла, острых предметов и 
подвижных узлов. Избегайте попадания 
шнура питания зарядного устройства на 
обрабатываемую изделием заготовку/ма-
териал или посторонние предметы, кото-
рые могут его повредить. Поврежденный 
или запутанный шнур питания зарядного 
устройства повышает риск электрическо-
го удара.
4.2.7 При повреждении шнура питания 
во избежание опасности его должен за-
менить изготовитель, его агент или ана-
логичное квалифицированное лицо.
Замена шнура питания осуществляется 
в авторизованном сервисном центре со-
гласно действующему тарифу.
4.2.8 Всегда отключайте зарядное 
устройство от источника питания, когда 
Вы его не используете, а также:
- в случае любых неполадок;
- перед чисткой;
- после окончания работ.
4.2.9 Не пользуйтесь зарядным устрой-
ством после его падения или если на 
нем видны какие-либо следы повреж-
дения, а также с поврежденным шнуром 
питания или штекером. Обратитесь в ав-
торизованный сервисный центр для диа-
гностики или ремонта изделия.
4.2.10 Зарядное устройство должен об-
служивать квалифицированный персо-
нал с использованием только идентич-
ных заменяемых деталей. Это является 
гарантией того, что безопасность при 
работе такого изделия обеспечена.

4.3 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ РАБОТЕ, ХРАНЕНИИ И ТРАНС-
ПОРТИРОВКЕ АККУМУЛЯТОРНОЙ БА-
ТАРЕИ
4.3.1 ЗАПРЕЩЕНО намерено вызывать 
короткое замыкание клемм аккумулято-
ра.

4.3.2 ЗАПРЕЩЕНО вскрывать аккумуля-
тор.
4.3.3 Не подвергайте аккумулятор воз-
действию воды снега, а также любой 
другой мокрой среды. Влажность, прони-
кающая внутрь аккумулятора, повышает 
риск короткого замыкания.
4.3.4 Заряжайте аккумулятор при темпе-
ратуре окружающей среды +10 °C до + 
40 °C и влажности не более 80%.
4.3.5 Заряжайте аккумулятор только 
зарядным устройством, входящим в 
комплект поставки или одобренным из-
готовителем. Зарядное устройство, пред-
назначенное для аккумулятора конкрет-
ного типа, может быть пожароопасным 
при использовании для аккумулятора 
другого типа. Перед зарядкой аккумуля-
тор обязательно прочитайте все пункты 
требований безопасности и соответству-
ющего раздела руководства по эксплуа-
тации.
4.3.6 Храните аккумулятор при темпе-
ратуре от 0 °C до + 40 °C и влажности 
не более 80%. Избегайте короткого за-
мыкания контактов аккумулятора, когда 
он отсоединен (например, при хранении 
в сумке или кейсе).
4.3.7 Избегайте короткого замыкания 
контактов аккумулятора, когда он отсо-
единен (например, при хранении в сумке 
или кейсе). Неиспользуемый аккумуля-
тор следует хранить вдали от металли-
ческих предметов, таких как ножницы, 
монеты, ключи, гвозди, винты или дру-
гие мелкие металлические предметы, 
способные закоротить клеммы аккуму-
лятора. Короткое замыкание клемм ак-
кумулятора может вызвать возгорание и 
ожоги.
4.3.8 При плохих условиях содержания 
жидкость может вытекать из аккумуля-
торной батареи, следует избегать кон-
такта с ней. При случайном соприкосно-
вении смыть струей воды. Если жидкость 
попала в глаза, необходимо воспользо-
ваться медицинской помощью. Жид-
кость, вытекшая из аккумулятора, может 
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вызвать раздражение или ожоги.
В случае утечки жидкости питающих эле-
ментов аккумулятора, действуйте в сле-
дующей последовательности:
- Осторожно с помощью куска ткани 
удалите жидкость с поверхности акку-
мулятора. Избегайте контакта жидкости 
с кожей.
- Жидкость из аккумуляторного блока 
может вызвать раздражение или ожоги.
В случае контакта аккумуляторной жид-
кости с кожей немедленно промойте уча-
сток тела большим количеством воды. 
Нейтрализовать действие аккумулятор-
ной жидкости можно с помощью слабо 
концентрированной кислоты, такой как 
лимонный сок или уксус. В случае кон-
такта с глазами, обильно промывайте 
глаза чистой водой не менее 10 мин. 
Проконсультируйтесь с врачом. Огнео-
пасно!
4.3.9 Не роняйте и не ударяйте акку-
муляторный блок. Не бросайте аккуму-
ляторный блок в огонь, даже если он 
поврежден или вышел из строя. Акку-
муляторный блок может взорваться под 
воздействием сильного удара или огня.
4.3.10 До установки аккумулятора следу-
ет убедиться, что выключатель изделия 
находится в положении «выключено». 
Аккумулятор в изделии должен быть 
установлен при исправном выключателе 
этого изделия.
4.3.11 Эксплуатация изделия должна 
быть осуществлена только со специаль-
но предназначенными для них аккуму-
ляторами. Применение аккумуляторов 
других типов может быть причиной опас-
ности травмирования и возгорания.
4.3.12 Аккумулятор должен обслуживать 
квалифицированный персонал с исполь-
зованием только идентичных заменяе-
мых деталей. Это является гарантией 
того, что безопасность при работе такого 
изделия обеспечена.

4.4 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ГАЙКОВЕРТОМ УДАРНЫМ 
АККУМУЛЯТОРНЫМ
4.4.1 Перед первым использованием из-
делия включите его без нагрузки и дайте 
поработать несколько минут. Если за это 
время Вы услышите посторонний шум, 
почувствуете повышенную вибрацию или 
сильный посторонний запах, выключите 
изделие, отсоедините шнур питания от 
электросети и обратитесь в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики и 
ремонта изделия.
4.4.2 Изделие предназначено для экс-
плуатации с торцевыми головками и 
иными насадками для завинчивания/вы-
винчивая крепежных элементов.

ЗАПРЕЩЕНО устанавливать на изделие 
иные рабочие инструменты, не предус-
мотренные конструкцией или не одо-
бренные изготовителем.

4.4.3 Не перенапрягайтесь, сохраняйте 
устойчивость и равновесие во всех слу-
чаях. Это позволяет лучше управлять из-
делием в неожиданных ситуациях.

ЗАПРЕЩЕНО использовать сильно из-
ношенные, поврежденные или вызыва-
ющие сильную вибрацию  рабочие ин-
струменты с видимыми механическими 
повреждениями (сколы, трещины, рас-
слоения).

4.4.4 Во время работы не следует силь-
но давить на электроинструмент.
4.4.5 При работе рабочий инструмент и 
крепежный элемент сильно нагреваются.

ЗАПРЕЩЕНО прикасаться к рабочему 
инструменту и крепежному элементу до 
момента остановки и полного остывания.

4.4.6 Во избежание перегрева изделия 
или рабочего инструмента следует де-
лать перерывы в работе, достаточные 
для охлаждения.
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4.5 СВЕДЕНИЯ О КВАЛИФИКАЦИИ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И ОБСЛУЖИВАЮЩЕ-
ГО ПЕРСОНАЛА
4.5.1 Для эксплуатации изделия пользо-
вателю не требуется какая-либо специ-
альная квалификация.
4.5.2 К работе с данным изделием не 
допускаются лица, не изучившие на-
стоящее руководство по эксплуатации, 
а также не достигшие 18 лет и не име-
ющие необходимые знания и навыки по 
использованию изделия.
4.5.2 Изделие должно использоваться, 
обслуживаться и ремонтироваться лица-
ми, хорошо знающими характеристики, а 
также обученные правилам пользования 
и безопасности при работе с изделием.
4.5.3 Изделие не предназначено для ис-
пользования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорны-
ми или умственными способностями или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы 
об использовании изделия лицом, от-
ветственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с изделием. Не допу-
скайте контакта животных с изделием. 
Не допускайте присутствия детей, жи-
вотных или посторонних в рабочей зоне.
4.5.4 К работе допускаются лица в хо-
рошей физической форме и уравнове-
шенном душевном состоянии. Ошибки 
в оценках и действиях могут быть очень 
опасными и привести к травмам или ле-
тальному исходу.
4.5.5 К работе с изделием не допускают-
ся больные лица, а также переутомлён-
ные, находящиеся под действием любых 
веществ или медицинских препаратов.
ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

4.6 КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ 
СОСТОЯНИЙ
4.6.1  Возникновение сильной вибрации, 
чуждой для данного изделия.
4.6.2 Возникновение посторонних звуков.
4.6.3 Повышение температуры корпуса 
или других частей изделия.
4.6.4 Необратимая деформация корпуса, 
исключающая эксплуатацию изделия в 
нормальном режиме.
4.6.5 Механические повреждения корпу-
са, а также трещины и иные нарушения 
целостности изделия.

ВНИМАНИЕ! В силу технической слож-
ности изделия, иные критерии предель-
ных состояний не могут быть определе-
ны пользователем самостоятельно. В 
случае явной или предполагаемой неис-
правности изделия, во избежание полу-
чения травмы, следует незамедлительно 
выключить изделие, прекратить его экс-
плуатацию и обратиться в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики и 
ремонта изделия.

При получении травмы при работе с 
изделием нужно незамедлительно пре-
кратить любые работы и обратиться за 
медицинской помощью к врачу или в 
ближайшее медицинское учреждение.

4.7 ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ 
ОТКАЗОВ
4.7.1 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации корпуса или 
режущих ножей;
4.7.2 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации рукоятки или 
защитного кожуха;
4.7.3 не использовать при появлении 
дыма / запаха гари непосредственно из 
корпуса изделия;
4.7.4 не использовать при обнаружении 
перебоев с выключателем;
4.7.6 не использовать при обнаружении 
вздутия или перегрева аккумулятора;
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4.7.7 не использовать при появлении по-
сторонних звуков в двигателе или силь-
ной вибрации; 
4.7.8 не использовать при попадании 
воды в корпус.

4.8 ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ 
ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА 
ИЛИ АВАРИИ
При возникновении инцидента, аварии 
и чрезвычайной ситуации следует не-
замедлительно остановить работу с 
изделием, обратиться за помощью и в 
авторизованной сервисный центр, дей-
ствовать по указаниям сервиса, если та-
ковые поступили, и не допускать нахож-
дение людей в зоне аварии и изделия.
В случае возникновения происшествия 
убедитесь, что поблизости от места вы-
полнения работ имеется аптечка первой 
помощи. Заменяйте все использованные 
компоненты аптечки.
Незамедлительно остановите работу с 
изделием и окажите первую помощь по-
страдавшему.
Обращаясь за помощью, сообщайте 
следующую информацию: место проис-
шествия, описание происшествия, число 
пострадавших, тип травм и свое имя.
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5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

1. Патрон
2. Светодиодная подсветка
3. Выключатель
4. Рукоятка
5. Аккумулятор
6. Корпус
7. Вентиляционные отверстия

1

2

5

3

4

6
7

8

9

10

11 12 13

8. Переключатель направления вращения
9. Панель управления
10. Отверстие крюка для крепления на поясе
11. Индикатор выбранного режима работы
12. Кнопка управления подсветкой
13. Переключатель режимов работы
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6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ВНИМАНИЕ! Обязательно сохраните на 
месте наклейку с серийным номером из-
делия на ручке/корпусе изделия!

ВНИМАНИЕ! При подготовке к работе, а 
также перед выполнением любых опера-
ций по техническому обслуживанию, за-
мене расходных материалов и рабочих 
инструментов убедитесь, что изделие 
выключено и аккумулятор отсоединен.

ВНИМАНИЕ! Перед началом эксплуа-
тации ознакомьтесь с мерами предосто-
рожности, указанными в данном руко-
водстве по эксплуатации!

6.1 ПРОВЕРКА ЗАРЯДА 
АККУМУЛЯТОРА
6.1.1 О состоянии заряда аккумулятора 
можно узнать по индикатору, располо-
женному на корпусе аккумулятора. Ин-
дикатор активируется при нажатии на 
соответствующую кнопку.
6.1.2 Нажмите на кнопку индикатора за-
ряда и проверьте состояние заряда акку-
мулятора по таблице 3.

Таблица 4
Индикатор заряда

Заряд аккумулятора
горит не горит мигает

   75% - 100%

   50% - 75%

   25% - 50%

   0% - 25%

   
Необходимо 

зарядить 
аккумулятор

6.1.3 В случае если заряд аккумулятора 
не превышает 20%, рекомендуется заря-
дить аккумулятор.

6.2 ПОДЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
6.2.1 Перед зарядкой аккумулятора на-
стоятельно рекомендуем ознакомиться 
со всеми пунктами руководств по экс-
плуатации на зарядное устройство и ак-
кумулятор.
6.2.2 Перед подключением шнура пита-
ния зарядного устройства к питающей 
электросети убедитесь, что параметры 
электросети соответствуют требованиям, 
указанным в руководстве по эксплуата-
ции и на самом зарядном устройстве.
6.2.3 Подключить шнур питания зарядно-
го устройства к электросети. Загорается 
индикатор зеленого цвета.

6.2.4 Отсоедините аккумулятор от ин-
струмента путем нажатия фиксатора и 
установите его в зарядное устройство.
6.2.5 Руководствуясь маркировкой на 
самом зарядном устройстве или инструк-
цией в соответствующем руководстве по 
эксплуатации, контролируйте процесс 
заряда аккумулятора.
6.2.6 После окончания зарядки отсоеди-
ните аккумулятор от зарядного устрой-
ства и отключите шнур питания зарядно-
го устройства от электросети.

6.3 УСТАНОВКА ТОРЦЕВОЙ ГОЛОВКИ 
/ БИТЫ В ПАТРОН
6.3.1 Подготовьте необходимые для ра-
боты заготовки, крепежные элементы, 
головки и иные необходимые рабочие 
инструменты.
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6.3.2 На патрон установите требуемую 
торцевую головку или переходник для 
работы с битами. В случае использова-
ния переходника, установите в него со-
ответствующую биту.

6.3.3 При необходимости зафиксируйте 
рабочий инструмент штифтом через спе-
циальные отверстия в головке/насадке и 
патроне.

7 ПОРЯДОК РАБОТЫ7 ПОРЯДОК РАБОТЫ

Изделие предназначено для эксплуа-
тации в умеренном климате при темпе-
ратуре окружающей среды от +1°С до 
+35°С и относительной влажности воз-
духа не более 80%.

7.1 ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
7.1.1 Убедитесь, что выключатель на-
ходится в положении ОТКЛ., параметры 
источника питания соответствуют требо-
ваниям, указанным в Таблице 1 настоя-
щего руководства по эксплуатации и на 
изделии.
7.1.2 Проверьте целостность изделия, 
правильность сборки и надежность кре-
пления всех узлов.

7.2 Нанесите всю необходимую размет-
ку на обрабатываемую заготовку/поверх-
ность. Выполните действия, описанные в 
пункте 6 Подготовка к работе.
7.3 Путем нажатия на кнопку переклю-
чения режимов выберите требуемый 
максимальный крутящий момент и чис-
ло оборотов, руководствуясь данными, 
указанными в таблице 1 настоящего ру-
ководства по эксплуатации.

Соответствующий крутящий момент 
затяжки стандартного болта

N·m

Вр
ем

я 
за

тя
жк

и 
(с

)

280

240

200 М20

160

120 М16

80

40 М12

0 1 2

Момент затяжки

М20

М16

М12

7.4 Для включения инструмента нажмите 
выключатель. Число оборотов двигателя 
регулируется путем прилагаемого усилия 
в момент нажатия на выключатель.

Правильный крутящий момент для 
стандартного болта с максимальным 
ударным режимом
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N·m (kgf·cm)
Вр

ем
я 

за
тя

жк
и 

(с
)

1600
(16315)

1400
(14276)

1200
(12236) (М27)

1000
(10197)

800
(8157) (М24)

600
(6118)

400
(4078)

200
(2039)

0 1	 2	 3
Момент затяжки

М22

М24

Таблица усилий затяжки болтов

Ре
зь

ба
,

м
м

Прочность болта 
(маркируется на головке)

4.6 5.8 8.8 10.9 12.9
М5 2,1 3,5 5,5 7,8 9,3
М6 3,6 5,9 9,4 13,4 16,3
М8 8,5 14,4 23 31,7 38,4
М10 16,3 27,8 45,1 62,4 75,8
М12 28,8 49 77,8 109,4 130,6
М14 46,1 76,8 122,9 173,8 208,3
М16 71 118,1 189,1 265,9 319,7
М18 98,9 165,1 264 370,6 44,5
М20 138,2 230,4 369,6 519,4 623
М22 186,2 311 497,3 698,9 839
М24 239 399,4 638,4 897,6 1075,2
М27 345,6 576 922,6 1296 1555,2
М30 472,3 786,2 1257,6 1766,4 2121,6
М33 636,5 1056 1699,2 2380,8 2860,8
М36 820,8 1363,2 2188,8 3081,6 3696
М39 1056 1756,8 2820,2 3955,2 4742,4

7.5 Крутящий момент затяжки зависит от 
множества различных факторов. После 

затяжки обязательно проверьте крутя-
щий момент с помощью динамометри-
ческого ключа.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если используемый 
аккумулятор разряжен до <30% или 
полностью, выходное напряжение будет 
снижено, а крутящий момент затяжки 
уменьшится.

УДАРНАЯ ГОЛОВКА
• Использование ударной головки ненад-
лежащего типа приведет к уменьшению 
крутящего момента затяжки.
• Изношенная ударная головка (износ 
на шестигранном конце или квадратном 
конце) приведет к уменьшению крутяще-
го момента затяжки.

БОЛТ
• Даже несмотря на то, что коэффици-
ент крутящего момента и класс болта 
одинаковы, соответствующий крутящий 
момент затяжки будет различным в за-
висимости от диаметра болта.
• Даже несмотря на то, что диаметры 
болтов одинаковы, соответствующий 
крутящий момент затяжки будет раз-
личным в зависимости от коэффициен-
та крутящего момента, класса и длины 
болта.
• Использование универсального шарни-
ра или удлинительного стержня в неко-
торой степени уменьшает силу затяжки 
ударного ручного гайковерта. Это можно 
компенсировать путем увеличения вре-
мени затяжки.
• Способ удержания инструмента или 
материала в положении крепления по-
влияет на крутящий момент.
•  Эксплуатация инструмента на низкой 
скорости приведет к уменьшению крутя-
щего момента затяжки.

ФУНКЦИЯ «АВТОСТОП» позволяет ав-
томатически остановить вращение при 
откручивании крепежного элемента во 
избежание его утери. Для включения 
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функции при помощи переключателя 
направления вращения выберите от-
ворачивание. Для при помощи кнопки 
переключения режимов включите функ-
цию «АВТОСТОП», загорится индикатор 
молотка на панели управления. 

ПОДСВЕТКА
Настоящая модель оборудована све-
тодиодной подсветкой, которая активи-
руется каждый раз, при нажатии на вы-
ключатель. Для управления подсветкой 
в ручном режиме используйте соответ-
ствующую кнопку на панели управления.

7.6 ЗАВИНЧИВАНИЕ / 
ВЫВИНЧИВАНИЕ
7.6.1 Выберите необходимый режим ра-
боты в зависимости от размера крепеж-
ного элемента и заготовки / материала.
7.6.2 Для завинчивания крепежного изде-
лия переведите переключатель направ-
ления вращения в крайнее левое поло-
жение, для вывинчивания – в крайнее 
правое, соответственно.
7.6.3 Поместите наконечник крепежного 
элемента в установленный рабочий ин-
струмент, включите инструмент и начи-
найте работу с умеренным давлением.

7.7 Для выключения изделия отпустите 
выключатель.
7.8 По окончанию работы переведите 
переключатель направления вращения в 
среднее положение. Выключатель будет 
застопорен. Отсоедините аккумулятор.
7.9 Снимите рабочий инструмент с из-
делия.
7.10 Произведите техническое обслужи-
вание инструмента.

8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

8.1 После окончания работ необходимо 
провести очистку изделия от пыли и гря-
зи. Особое внимание необходимо уде-
лить вентиляционным отверстиям.
Для чистки корпуса не следует использо-

вать чистящие средства, которые могут 
привести к образованию ржавчины на 
металлических частях изделия или по-
вредить пластиковую поверхность. Про-
трите корпус изделия влажной мягкой 
тканью, после чего вытрите насухо.
8.2 В процессе эксплуатации угольные 
щетки подвержены износу. Своевремен-
ная замена угольных щеток значительно 
увеличит срок службы изделия. Для их 
замены обращайтесь в авторизованный 
сервисный центр.
8.3 Регулярно проверяйте надежность 
крепления всех винтов. При обнаруже-
нии ослабленного винта немедленно за-
тяните его. В противном случае Вы под-
вергаете себя риску получения травмы.

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

9.1 Хранить изделие необходимо при 
температуре окружающей среды от 
+5°С до +40°С и относительной влаж-
ности воздуха не более 80% в закрытом 
отапливаемом помещении, недоступном 
для детей и животных. В случае дли-
тельного хранения, следует использо-
вать заводскую упаковку. 
9.2 При транспортировании, погрузке, 
разгрузке и хранении изделия следует 
руководствоваться, помимо изложенных 
в руководстве по эксплуатации, следую-
щими требованиями:
- запрещается подвергать изделие су-
щественным механическим нагрузкам, 
которые могут привести к повреждению 
изделия и /или нарушению целостности 
его упаковки;
- необходимо избегать попадания на из-
делие или его упаковку воды, снега и 
прочих осадков, а также солнечного и 
иного излучения.
9.3 Срок хранения изделия составляет 
20 лет, срок хранения аккумулятора – 5 
лет (при его наличии) при соблюдении 
условий, указанных в пунктах 9.1 и 9.2.
9.4 Во избежание повреждений пере-
возите изделие только в заводской упа-
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ковке. После транспортирования или 
хранения изделия при пониженной тем-
пературе необходимо выдержать его при 
комнатной температуре не менее двух 
часов.
9.5 Перед транспортированием или пе-
редачей на хранение при отрицательной 
температуре, бывшего в эксплуатации, 
изделия необходимо убедиться в том, 
что в изделии отсутствует вода. Все по-
верхности изделия должны быть сухи-
ми. Подробные требования к условиям 
транспортирования смотрите в ГОСТ 
15150-69.
9.6 Оберегайте изделие от значительных 
перепадов температур и воздействия 
прямых солнечных лучей. Подробные 
требования к условиям хранения смо-
трите в ГОСТ 15150-69 (Условие 1).
9.7 Неправильная утилизация изделия 
наносит непоправимый вред окружа-
ющей среде. Не выбрасывайте неис-
правное изделие, а также отработанные 
элементы питания вместе с бытовыми 
отходами. Обратитесь для этих целей в 
специализированный пункт утилизации. 
Адреса пунктов приема бытовых изде-
лий, оборудования и отработанных эле-
ментов питания на переработку Вы мо-
жете получить в муниципальных службах 
Вашего населенного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ10 СРОК СЛУЖБЫ

Данное изделие при соблюдении всех 
требований, указанных в настоящем ру-
ководстве, должно прослужить не менее 
3-х лет.
Изготовитель обращает внимание поку-
пателей, что при эксплуатации изделия 
в рамках личных нужд и соблюдений 
правил пользования, приведенных в 
данном руководстве по эксплуатации, 
срок службы изделия может значитель-
но превысить указанный в настоящем 
руководстве.

Изготовитель оставляет за собой право 
вносить в конструкцию и комплектацию 
изменения, не ухудшающие эксплуата-
ционные качества изделия.

11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 
И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯИ МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Если изделие вышло из строя, не сле-
дует пытаться отремонтировать его са-
мостоятельно. Настоятельно рекомен-
дуется обратиться в авторизованный 
сервисный центр.

12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Обращаем Ваше внимание, что в тече-
ние гарантийного срока изделие будет 
принято на бесплатное сервисное об-
служивание или ремонт при соблюде-
нии следующих условий:
Гарантийные обязательства осуществля-
ются при наличии правильно заполнен-
ного гарантийного талона с указанием в 
нем даты продажи, серийного номера, 
печати (штампа) торгующей организа-
ции, подписи продавца. У вас может 
быть не заполнен гарантийный талон 
(например, при покупке в интернет-мага-
зине). В этом случае рекомендуем рас-
печатывать и сохранять кассовый чек 
(или любой другой документ подтверж-
дающий покупку), чтобы подтвердить 
дату приобретения товар.

ВНИМАНИЕ! Обязательно сохраните на 
месте наклейку с серийным номером из-
делия на ручке/корпусе изделия!

Обращаем Ваше внимание на исключи-
тельно бытовое назначение изделия. Ус-
ловия гарантии не предусматривают пе-
риодическое техническое обслуживание 
на дому у владельца. Правовой основой 
настоящих гарантийных условий явля-
ется действующее законодательство 
Российской Федерации, в частности, по-
следняя редакция Федерального закона 
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«О защите прав потребителей» и Граж-
данский кодекс Российской Федерации. 
Гарантийный срок эксплуатации изделия 
указан на гарантийном талоне. Этот срок 
исчисляется со дня продажи через роз-
ничную сеть.
Наши гарантийные обязательства рас-
пространяются только на неисправно-
сти, выявленные в течение гарантийного 
срока, и обусловленные производствен-
ными, технологическими и конструктив-
ными дефектами, т. е. допущенными по 
вине компании-изготовителя.

12.1 Гарантийные обязательства не 
распространяются на:
12.1.1 Неисправности изделия, возник-
шие в результате:
- несоблюдения пользователем предпи-
саний руководства по эксплуатации;
- механического повреждения, вызванно-
го внешним или любым другим воздей-
ствием;
- применения изделия не по назначению;
- неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий на изделие, таких как 
дождь, снег, повышенная влажность, 
нагрев, агрессивные среды, несоответ-
ствие параметров питающей электросе-
ти требованиям руководства по эксплу-
атации;
- использования принадлежностей, рас-
ходных материалов и запчастей, не 
предусмотренных технологической кон-
струкцией данной модели, не рекомен-
дованных или не одобренных произво-
дителем.
- попадания внутрь изделия инородных 
предметов или засорения вентиляцион-
ных отверстий большим количеством от-
ходов, таких как пыль и т.п.
12.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскры-
тию, ремонту или модификации неупол-
номоченными на то лицами.
12.1.3 Неисправности, возникшие вслед-
ствие ненадлежащего обращения или 
хранения изделия, такие как:
- Наличие ржавчины на металлических 

элементах изделия;
- Обрывы и надрезы шнура питания;
- Сколы, царапины, сильные потертости 
корпуса, пластиковых частей изделия и 
др.
12.1.4 Неисправности, возникшие в ре-
зультате перегрузки изделия, повлекшей 
выход из строя электродвигателя или 
других узлов и деталей.
12.1.5 Изделия без читаемого серийного 
номера.
12.1.6 Расходные материалы, сменные 
детали, узлы, подлежащие периодиче-
ской замене, а также аксессуары и ком-
плектующие, поставляемые в комплекте 
с изделием.
12.1.7 К безусловным признакам пере-
грузки относятся:
- деформация или оплавление деталей и 
узлов изделия;
- одновременный выход из строя ротора 
и статора двигателя;
- потемнение или обугливание изоляции 
проводов.

Обращаем Ваше внимание, что достав-
ка изделия в сервисный центр и из него 
осуществляется конечным потребителем 
(владельцем) или за его счет.

Техническое освидетельствование изде-
лия на предмет установления гарантий-
ного случая производится только в авто-
ризованном сервисном центре.

Срок службы изделия  
составляет 3 года

ВНИМАНИЕ! При покупке изделия тре-
буйте проверки комплектности и исправ-
ности, а также правильного заполнения 
гарантийного талона.

Список сервисных центров можно узнать 
на сайте ставр.рф, stavr-tools.ru или у 
продавца.
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13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Импортер: ООО «Галактика».
Адрес: 432048, Российская Федерация, 
Ульяновская область, г.о. город Улья-
новск, г. Ульяновск, ул. Локомотивная, 
зд.14А. 
Телефон: +78422324242
Адрес электронной почты:
mail@simbirsk-crown.ru

Изготовитель: Чина-Басе Нингбо Форе-
игн ТрадеСо., Лтд. 
Адрес: НО.666 Тиан Тонг Соутх Роад. 
Йинжоудистрист Нинбо, Китай. 
Сделано в КНР.

Дата изготовления указана на серий-
ном номере. В соответствии со стан-
дартом изготовителя серийный номер 
содержит: номер заказа / месяц и год 
изготовления / порядковый номер из-
делия.

Срок гарантии 36 месяцев

Наименование изделия

Модель

Дата продажи

Серийный номер

Торговая организация

Печать продавца

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.

Подпись покупателя

День Месяц Год

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ

Дата приемаСервис-центр Подпись мастераДата выдачи

Проверено в моем присутствии, претензий 
к внешнему виду и комплектации не имею, 
с правилами эксплуатации и условиями 
гарантии ознакомлен.

№

1

2

3

Уважаемый покупатель!
 

Благодарим Вас за выбор торговой марки STAVR. 
Мы уверены в качестве нашей продукции и всегда 
стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы 
обеспечить Вас гарантийным обслуживанием 
в сервисных мастерских. Список сервисных центров 
можно узнать у продавца или на сайте: stavr-tools.ru, 
а также по QR-коду. Телефон горячей линии: 
8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный)

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Гайковерт ударный аккумуляторный




